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Врз основа на член 124, став 1, алинеjа 6 и член 114 од Законот за аудио и 

аудиовизуелни медиумски услуги (Сл.весник на РСМ.бр.184/13; 13/14, 44/14; 101/14; 
132/14; 142/16, 132/17, 168/18, 248/18, 27/19 и „Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр. 42/20, 77/21, 154/23, 55/24 и 193/24) и Одлуката за нови програмски 
сервиси од јавен интерес на ЈРП МРТ донесена од Програмскиот совет на МРТ 
бр.02-6756/2 од 25.12.2018 година, Програмскиот совет на МРТ на ___-ма седница 
одржана на ден ________.2025 година, донесе: 
 
 

 
С  Т  А  Т  У  Т 

на Јавно радиодифузно претпријатие  
“МАКЕДОНСКА РАДИОТЕЛЕВИЗИЈА  Скопје“ 

 
 

 
I. ОПШТИ ОДРЕДБИ 
 

Член 1 
Со овој Статут се уредуваат прашањата од значење за работењето на Јавното 

радиодифузно претпријатие МАКЕДОНСКА РАДИОТЕЛЕВИЗИЈА Скопје (во 
понатамошен текст: МРТ), а особено: 

- заштитниот знак и седиштето на МРТ; 
- изработка и употреба на печати; 
- застапувањето и претставувањето на МРТ; 
- дејноста на МРТ; 
- органи на МРТ и нивните надлежности; 
- организациона структура на МРТ; 
- начин и услови за обезбедување на програмска одговорност; 
- начин и постапка за избор и разрешување на членови на Надзорниот одбор  на 

МРТ; 
- начин и постапка за избор и разрешување на Директорот на МРТ и Заменикот на 

директорот на МРТ; 
- општите и други акти на МРТ и постапката за нивно донесување; 
- обезбедување транспарентност на работата во МРТ; 
- постапката на спроведување на јавни конкурси и склучување на Договори утврдени 

со закон; 
- обврските на МРТ во однос на програмските сервиси кои ги емитува; 
- планирање на работата и развојот; 
- финансирање на МРТ; 
- меѓународната соработка на МРТ; 
- други прашања од значење за активностите и работата на МРТ. 
  
     

Член 2 
Јавното радиодифузно претпријатие “МАКЕДОНСКА РАДИОТЕЛЕВИЗИЈА  

Скопје“  ги врши функциите на јавен радиодифузен сервис во Република Северна  
Македонија. 

Република Македонија е основач на Јавното радиодифузно претпријатие  
“МАКЕДОНСКА РАДИОТЕЛЕВИЗИЈА Скопје“ и таа има статус на јавно радиодифузно 
претпријатие основано за целата територија на РСМ. 

Јавното радиодифузно претпријатие “МАКЕДОНСКА РАДИОТЕЛЕВИЗИЈА 
Скопје“ работи на начин и под условите утврдени со Законот за аудио и 
аудиовизуелни медиумски услуги (Сл.весник на РСМ број 184/13;13/14 
44/14;101/14;132/14; 142/16, 132/17, 168/18, 248/18, 27/19 и „Службен весник на Република 
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Северна Македонија“ бр. 42/20, 77/21, 154/23, 55/24 и 193/24), и актите донесени врз 
основа на него. 

 
Член 3 

МРТ врши дејност од јавен интерес од областа на радиодифузијата во Република 
Северна Македонија што опфаќа производство и обезбедување на радио и телевизиски 
програми и програмски сервиси, кои се предвидени со член 107 од Законот за аудио и 
аудиовизуелни медиумски услуги и програмски сервиси кои се предвидени со Одлука 
за нови програмски сервиси од јавен интерес на ЈРП МРТ донесена од  
Програмскиот совет на МРТ бр.02-6756/2 од 25.12.2018 година, како и преку 
исполнување на програмски обврски, стандарди и начела утврдени со Законот за 
аудио и аудиовизуелни медиумски услуги. 

 
 

Член 4 
МРТ како јавен радиодифузен сервис е независна од кој било државен орган, друго 

јавно правно лице или трговско друштво и треба во уредувачката и деловната политика да 
биде непристрасна кон нив. 

      
Член 5 

Новинарите и уредниците во МРТ како и лицата кои директно се инволвирани во 
производството и продукцијата на програмите во МРТ, немаат статус на јавни службеници. 
 
 

II.  ЗАШТИТЕН ЗНАК И СЕДИШТЕ НА МРТ 
 

Член 6 
МРТ има  знак за идентификација  или заштитен знак – ЛОГО. 
Формата, содржината и употребата на заштитниот знак го утврдува Програмскиот 

совет на МРТ со свој акт. 
 

Член 7 
Седиштето на МРТ, е во Скопје, булевар “Гоце Делчев“ бр 18. 

 
 

Член 8 
МРТ има својство на правно лице. 
Имотот и средствата за работа на МРТ ги користи и со нив управува „МРТ“ – Скопје 

на начин и под услови  утврдени со Законот за аудио и аудиовизуелни медиумски услуги. 
 
 

III. ИЗРАБОТКА И УПОТРЕБА НА ПЕЧАТИ 
 

Член 9 
МРТ, има свој печат и штембил.           
Печатите на МРТ, имаат форма на круг со пречник од 3 см и 2,5 см. и со испишан 

текст на македонски јазик и неговото кирилско писмо: „Јавно радиодифузно претпријатие 
Македонска радиотелевизија–Скопје“ и на јазикот кој го зборуваат најмалку 20% од 
граѓаните и неговото писмо: Ndёrmarrja Publike Radiodifuzive Radio Televizioni Maqedonisё.  

 
  Штембилот на МРТ, има форма на правоаголник со димензии 6,5 х 2,5 см. и текст 
што е содржан во печатот. 
         Бројот на печатите и штембилите, правото на користење и нивно чување, 
заменување, уништување, задолжување и раздолжување, ги определува Директорот на 
МРТ со посебен акт. 



 4 

 
Печатот на Јавното радиодифузно претпријатие “МАКЕДОНСКА 

РАДИОТЕЛЕВИЗИЈА  Скопје“, е испишан на македонски јазик и неговото кирилско писмо, 
како и на јазикот кој го зборуваат најмалку 20% од граѓаните и неговото писмо. 

 
 

IV. ЗАСТАПУВАЊЕ И ПРЕТСТАВУВАЊЕ НА МРТ  
 
                              

                                   Член 10 
Директорот на МРТ раководи со работењето на МРТ и ја застапува и ја претставува 

МРТ. 
 

                                  
V. ДЕЈНОСТ НА МРТ 

 
                 Член 11 

 Дејноста на МРТ е производство на аудио и аудиовизуелни програми и 
мултимедиумски програмски сервиси; музичка продукција; давање аудио и аудиовизуелни 
медиумски услуги; давање на мултимедиумски услуги и услуги на електронски 
публикации, како и  услуги од јавен интерес. 
 Услугите од јавен интерес од став 1 на овој член МРТ ги обезбедува преку: 

1. емитување најмалку еден телевизиски програмски сервис на македонски јазик и 
телевизиски програмски сервис на јазикот што го зборуваат најмалку 20% од 
граѓаните, кој е различен од македонскиот јазик кои ќе емитуваат програма 24 часа 
секој ден во неделата, како и еден телевизиски програмски сервис кој ќе емитува 
програма на јазиците на другите не мнозински заедници во Република Северна 
Македонија, 

2. емитување најмалку два радиопрограмски сервиса на македонски јазик и еден 
радиопрограмски сервис на јазикот што го зборуваат најмалку 20% од граѓаните, 
кој е различен од македонскиот јазик кои емитуваат програма 24 часа секој ден во 
неделата и еден радиопрограмски сервис на јазикот што го зборуваат другите 
немнозински заедници кој ќе се емитува 24 часа; 

3. обезбедување посебни радиопрограми наменети за соседните земји и Европа на 
странски јазици; 

4. обезбедување посебни радиопрограми наменети за информирање на иселениците 
и граѓаните на Република Северна Македонија кои живеат во соседните земји, во 
Европа и на другите континенти, на македонски и на јазикот што го зборуваат 
најмалку 20% од граѓаните, кој е различен од македонскиот јазик и на другите 
немнозински заедници; 

5. обезбедување најмалку еден радио и еден телевизиски програмски сервис преку 
сателит и / или интернет наменет за иселениците и граѓаните на Република 
Северна Македонија кои живеат во Европа и на другите континенти на македонски, 
на јазикот што го зборуваат најмалку 20% од граѓаните, кој е различен од 
македонскиот јазик кои емитуваат програма 24 часа секој ден во неделата и на 
јазикот што го зборуваат другите немнозински заедници кој ќе се емитува 24 часа; 

6. обезбедување на програмскиот сервис на Собранискиот канал утврден со Законот 
за Собранието на Република Северна Македонија. Уредувачката одговорност за 
Собранискиот Канал ја има МРТ, а програмската шема на Собранискиот Канал се 
усогласува во соработка со Собранието на Република Северна Македонија ; 

7. обезбедува посебни радио и телевизиски програми на програмските сервиси од 
алинеите 1 и 2 на став 2 на овој член, во кои се запазени регионалните и 
локалните посебности на Република Северна Македонија; 

8. обезбедување на Трет програмски сервис на МТВ - Канал 3 - музика/ забава/ 
култура/ спорт; 

9. обезбедување на Четврти програмски сервис на МТВ - Канал 4 - Канал за 
документарна програма и програма на етничките заедници;  
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10. обезбедување на Петти програмски севис на МТВ – Канал 5- Детска програма; 
11. производство и објавување на пишани аудио и аудиовизуелни содржини на 

интернет портали од општ или специјализиран карактер; 
12. јавно изведување и снимање на музички содржини, како и организирање настани и 

концерти за афирмација на македонското музичко творештво; 
13. производство на други програмски сервиси (производство на интернет страници и 

др), во согласност со закон. 
 
 

Член 12  
 Освен услугите од јавен интерес од член 11 на овој Статут, МРТ  врши и 
комерцијални дејности, и тоа: 

1. Емитување на аудио и аудиовизуелни комерцијални комуникации емитувани во 
рамки на програмски содржини обезбедени врз основа на склучени посебни 
договори со обезбедувачи на аудио и аудиовизуелни дела со заштитени авторски 
права, во согласност со условите од договорот; 

2. Продажба на радио, телевизиска и мултимедиумска програма; 
3. Производство и продажба на носачи на звук и слика; 
4. Издавање на архивската документација која не е составен дел на услугите од 

јавен интерес; 
5. Изнајмување на производни и други капацитети; 
6. Давање технички услуги;  и 
7. Наплата на влезници за јавно изведување и снимање музички содржини и други 

јавни настани кои не се составен дел на услугите од јавен интерес. 
 
МРТ  може, покрај дејностите од став 1 од овој член да врши и други дејности кои 

се во функција на вршење на основните дејности на МРТ  запишани во Централниот 
регистар на Република Северна Македонија. 

 
 

VI. ОБВРСКИ НА МРТ ВО ОДНОС НА ПРОГРАМСКИТЕ СЕРВИСИ КОИ ГИ 
ЕМИТУВА 

 
                  Член 13 

 МРТ е должна при производството и обезбедувањето на радио и телевизиските 
програми и програмските сервиси од членот 107 од Законот за аудио и аудиовизуелни 
медиумски услуги да: 

- создава и емитува програми достапни за целокупната јавност во државата со цел  
активно да придонесува за создавање и развој на слободното мислење и 
информирање на јавноста и да биде двигател на демократските процеси во 
државата, 

- развива и планира програмска шема во интерес на целокупната јавност, а 
програмите да бидат наменети за сите сегменти на општеството без 
дискриминација, притоа водејќи сметка за специфичните општествени групи, 

- обезбеди постојано, вистинито, целосно, непристрасно, праведно и навремено 
информирање создавајќи и емитувајќи високо квалитетни програми за сите важни 
политички, економски, социјални, здравствени, културни, образовни, научни, 
религиски, еколошки, спортски и други настани и случувања во Република Северна 
Македонија, земјите од Европа и од светот, 

- ја промовира и унапредува културата на јавен дијалог и да овозможи арена за 
широка јавна дебата по прашања од јавен интерес, 

- не застапува и да не заштитува ставови или интереси на одредена политичка 
партија, политички, религиски или други групи, а програмите кои ги создава и 
емитува да бидат заштитени од влијание на власта, политички организации или 
други центри на економска и политичка моќ, 

- придонесува за почитување и промоција на основните човекови права и слободи, 
приватноста, достоинството, угледот и честа на индивидуата, толеранцијата, 
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разбирањето и почитувањето на различностите, чуството за мир, правда, 
демократските вредности и институциите, заштита на малолетници, еднаквоста 
меѓу половите, сузбивање на дискриминацијата и придобивките од граѓанското 
општество, 

- создава програми кои придонесуваат за негување и унапредување на знаењето и 
разбирањето за културниот идентитет на заедниците, да ги почитува културните и 
религиозни разлики и да ја поттикнува културата на јавен дијалог со цел да се 
зацврстува заемното разбирање и толеранција за унапредување на односите меѓу 
различните заедници во мултиетничка и мултикултурна средина,  

- ја информира јавноста за религиозните и локалните посебности и настани во 
Република Северна Македонија и да обезбеди отворена и слободна расправа по 
сите прашања од јавен интерес, 

- информира, едуцира и емитува емисии за зачувување на културното и природното 
наследство, за заштитата на околината и здравјето на луѓето, како и заштита на 
потрошувачите, 

- информира и едуцира за другите култури, особено за Евопските, 
- информира и да емитува за настани поврзани со функционирањето на 

меѓународните организации и нивните институции, особено оние чија членка е 
Република Северна Македонија или планира да биде, 

- ги негува и развива говорните и јазичните стандарди на сите заедници во 
Република Северна Македонија, како и на дијалектите кои се говорат во неа, 

- ги негува, поттикнува и развива сите облици на домашно аудио и аудиовизуелно 
творештво кои придонесуваат за развој на македонската култура и културата на 
заедниците кои живеат во Република Северна Македонија и да придонесува за 
нивна меѓународна афирмација, 

- обезбеди продукција и емитување на македонски аудио и аудиовизуелни дела на 
независни продуценти, 

- создава и емитува високо квалитетни програми со забавна содржина наменети за 
секоја возраст, 

- промовира наука и да создава и емитува високо квалитетни образовни емисии во 
рамките на кои ќе биде дисеминирана цела палета на содржини од религиозни и 
социјални до научни и технолошки/информатички тематики, 

- поддржува создавање и развој на прекугранични радио и телевизиски проекти 
согласно со меѓународните договори и соработката со радио и телевизиски 
радиодифузни компании од соседните и други држави, 

- емитува театарски содржини, 
- промовира спорт и рекреативни активности и да пренесува спортски настани од 

земјата и странство на кои учествуваат македонските национални тимови или 
спортисти, како и помалку застапените спортови, односно спортски настани, 

- создава и емитува програми од национален интерес наменети за спречување на 
криминалот, општествено неприфатливото и ризично однесување и промовирање 
на безбедноста во заедницата, 

- создава и емитува програми кои се однесуваат на поттикнување на 
претприемчивоста и економијата, 

- создава и емитува програми кои се однесуваат на поттикнување на медиумската 
писменост, 

- емитува кинематографски играни, документарни и други филмови, 
- планира, развива, прилагодува, создава и емитува програми наменети за лица со 

сетилна попреченост, односно лица со оштетен слух и оштетен вид, 
- создава и емитува програми наменети за информирање на иселениците и на 

граѓаните на Република Северна Македонија кои не живеат во неа, и 
- обезбеди услови за користење и развој на современи техничко-технолошки 

стандарди во производството на програмата и да подготви план за премин во 
дигитална технологија, а особено за премин во телевизија со висока дефиниција. 
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Член 14   

МРТ е должна на најмалку еден телевизиски програмски сервис на македонски 
јазик да обезбеди не помалку од 60% од вкупно емитуваните програми во текот на 
годината да бидат европски аудиовизуелни дела. 

Во уделот на европски дела спаѓаат и аудиовизуелни дела од сопствено 
производство и македонски аудиовизуелни дела. 

 
Член 15 

МРТ, за Првиот програмски сервис на МТВ, е должна од буџетот наменет за 
програми да издвои најмалку 10% за европски аудиовизуелни дела од независни 
продуценти, при што најмалку половина од истите треба да бидат произведени во 
последните 5 (пет) години. 

Обезбедувањето на аудио и аудиовизуелни дела од независни продуценти 
согласно со ставот 1 на овој член МРТ го врши согласно со Годишната програма за 
работа на јавниот радиодифузен сервис за наредната година. 

Годишната програма за работа за наредната година ја усвојува Програмскиот 
совет на МРТ по предлог на Директорот на МРТ. 
 
  

Член 16 
Исполнувањето на обврските од членовите 14 и 15 на овој Статут е составен дел 

на годишниот извештај за работата  на јавниот радиодифузен сервис за претходната 
година. 

 
Член 17  

МРТ е должна дневно да емитува најмалку 40% програма изворно создадена како 
македонски аудио или аудиовизуелни дела.  
 

Член 18  
МРТ е должна на најмалку еден радио програмски сервис на македонски јазик и на 

радио програмски сервис на јазиците на етничките заедници кои не се во мнозинство во 
Република Северна Македонија дневно да обезбеди најмалку 50% од емитуваната 
инструментална, вокална  и/или вокално-инструментална музика изворно создадена во 
Република Македонија да биде на македонски јазик или на јазикот на етничките заедници 
кои не се мнозинство, а на вториот радио програмски сервис на македонски јазик дневно 
да обезбеди најмалку 30% од емитуваната инструментална, вокална и/или вокално-
инструментална музика изворно создадена во Република Северна Македонија да биде на 
македонски јазик. 

 
Член 19 

 МРТ може да користи телефонски услуги со додадена вредност, вклучувајќи го и 
телефонското гласање, освен во вести, во информативна и образовна програма, во 
верски служби и проповеди и во програми за деца. 
 Правилата за користење на телефонски услуги со додадена вредност во другите 
видови програми ги пропишува Агенцијата за аудио и аудиовизуелни медиумски услуги. 
 

Член 20 
 МРТ на своите програми може да емитува игри на среќа организирани само од 
субјекти со лиценца од надлежен орган за организирање игра на среќа. 
 МРТ  на своите програми не може да организира и да емитува игри на среќа со 
обложување на спортски натпревари. 
 

 
Член 21 

 За време на изборна кампања МРТ е должна да ги почитува прописите со кои се 
регулираат изборите во Република Северна Македонија. 
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 Поблиските критериуми и стандарди за следење на изборната кампања, со општ 
акт ги определува Програмскиот совет на МРТ, по предлог на Директорот на МРТ. 
 

Член 22 
            МРТ  е должна да обезбеди долгорочно архивирање на аудио и аудиовизуелните 
дела кои се создаваат или се создале при вршењето на дејноста, како дел од 
аудиовизуелното богатство на Република Северна Македонија и да обезбеди нивно 
трајно користење со соодветен квалитет. 
            Аудио и аудиовизуелните дела од ставот 1 на овој член се достапни за јавноста 
преку плаќање  соодветен надоместок за обезбедување на нивна копија и испорака, по 
цена базирана врз реален трошок.        
           Начинот на архивирање и обезбедување достапност до јавноста, како и висината 
на надоместокот со општ акт ги пропишува Програмскиот совет на МРТ, по предлог на 
Директорот на МРТ во согласност со програмата за развој на МРТ. 
 

VII. СТАНДАРДИ И НАЧЕЛА 
 
                                                                    Член 23 

При продукција или презентација на програмите, новинарите и уредниците во МРТ, 
како и лицата кои директно се инволвирани во производството и продукцијата на 
програмите во МРТ, покрај другото се должни да: 
-          се придржуваат кон начелото на вистинитост, непристрасност и сеопфатноста на 
информациите, 
-          се придржуваат кон начелото на политичка избалансираност и плурализам на 
гледишта, 
-          обезбедуваат непристрасни, сеопфатни и важни информации и истите да ги 
презентираат јасно, недвосмислено и на начин на кој граѓаните ќе имаат можност 
слободно да го формираат своето мислење, 
-          не застапуваат или фаворизираат ставови или интереси на одредена политичка 
партија, здружение, личен интерес, религија или идеологија и во програмите еднакво да го 
уважуваат мислењето и уверувањето на другите, 
-          ја почитуваат приватноста, достоинството, угледот и честа на индивидуата, 
-          се придржуваат кон начелото на уставност и законитост во формирањето на 
информациите и програмите, вклучувајќи ја забраната за поттикнување на културна, 
етничка, религиозна, полова, расна, национална или други форми на нетолеранција, 
-          се придржуваат кон начелото на политичка независност и автономија на 
новинарите, 
-          прават јасна разлика меѓу информација, односно настан и став и 
-          ги почитуваат критериумите за квалитет, стручност, културни вредности и 
професионална компетентност во смисла на достигнатите национални и европски 
признати највисоки професионални стандарди и етички принципи за независно 
новинарство и квалитетна програма. 

 

VIII. ОРГАНИ НА МРТ И НИВНИ НАДЛЕЖНОСТИ 

 
Член 24 

 Органи на МРТ се: 
- Програмски совет на МРТ, 
- Надзорен одбор на МРТ и 
- Директор и Заменик на директорот на МРТ.     

 
Заеднички одредби за органите на МРТ  

 
Член 25 
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            Членот на Програмскиот совет на МРТ, членот на Надзорниот одбор на МРТ, 
Директорот на МРТ и Заменикот на директорот на МРТ се должни овластувањата што им 
се дадени со закон и овој Статут да ги вршат во интерес на МРТ. 
            Членовите на Програмскиот совет на МРТ, односно членовите на Надзорниот 
одбор на МРТ, Директорот на МРТ и Заменикот на директорот на МРТ се должни како 
деловна тајна да ги чуваат сите известувања и податоци што на кој и да е начин се 
однесуваат на работењето на МРТ, а кои ги дознале во текот на вршењето на својата 
функција или ги добиле како доверливи. 
            Обврската од став 2 од овој член трае и по престанувањето на мандатот во 
органите на МРТ, а најмногу две години. 
 

Член 26 
            За секој Договор или друга деловна активност на МРТ во која МРТ е странка и во 
која член на Програмскиот совет на МРТ, член на Надзорниот одбор на МРТ, Директорот 
на МРТ и Заменикот на директорот на МРТ или друго раководно лице има интерес, 
постои обврска за пријавување. 
 

Член 27 
            МРТ не може на член на Програмскиот совет на МРТ, на член на Надзорниот 
одбор на МРТ, на Директорот на МРТ  и на Заменикот на директорот на МРТ или на друго 
раководно лице да им дава заеми или гаранции на заеми што тие ги склучиле со трети 
лица. 
 

Член 28 
 Програмскиот совет на МРТ може да ги отповика сите членови или член на 
Надзорниот одбор на МРТ пред истекот на времето за кое биле избрани, во случај на 
исполнетост на условите од член 49 на овој Статут. 
 За одлуката за отповикување е потребно мнозинство гласови од вкупниот број 
членови на Програмскиот совет на МРТ. 
 Ако Програмскиот совет на МРТ донесе одлука за отповикување на сите членови 
или на член на Надзорниот одбор на МРТ, на истата седница донесува одлука за 
распишување јавен конкурс за избор на нови членови, односно член на Надзорниот 
одбор на МРТ. 

 
Член 29 

 Член на Програмскиот совет на МРТ, односно член на Надзорниот одбор на МРТ 
може да поднесе оставка во кое било време со поднесување писмено известување до 
органот што го избрал, освен кога интересите на МРТ не наложуваат нешто друго. 
 Потписот на член на Програмскиот совет на МРТ, односно член на Надзорниот 
одбор на МРТ на известувањето на оставката се заверува кај нотар. 
 По поднесената оставка не се одлучува и само се констатира оставката.  
Ако интересите на МРТ тоа го наложуваат Програмскиот совет на МРТ, односно 
Надзорниот одбор на МРТ можат да го обврзат членот кој дал оставка да продолжи да ја 
врши функцијата се до изборот на нов член, но не подолго од 45 дена. 
 

Член 30 
МРТ има обврска да обезбеди во нејзиното работење примена на одредбите од 

Законот за употреба на јазиците објавен во Службен весник на РСМ бр.14/2019. 
 
 
ПРОГРАМСКИ СОВЕТ НА МРТ   

Член 31 
 Програмскиот совет на МРТ ги штити интересите на јавноста во поглед на 
програмските содржини кои ги емитува МРТ  и се грижи за остварување на интересите, 
целите и надлежностите на МРТ. 
 Со цел да се обезбеди уредувачка и новинарска независност и самостојност, 
Програмскиот совет на МРТ не смее да ги прегледува одделните емисии или други 
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делови на програми пред тие  да бидат емитувани, односно не може да донесува одлуки 
и ставови за нивното емитување. 
 Програмскиот совет на МРТ е составен од 13 члена кои ги именува и разрешува 
Собранието на Република Северна Македонија врз основа на претходно спроведен јавен 
конкурс и организирана јавна расправа за кандидатите за членови на Програмскиот 
Совет. 
 Мандатот на Програмскиот совет на МРТ е 5 години со право на уште еден  
мандат. 
 Програмскиот совет на МРТ може да работи доколку се именувани најмалку 9 
членови. 
 Програмскиот совет на МРТ донесува Деловник за својата работа, во согласност 
со Законот за аудио и аудиовизуелни медиумски услуги и овој Статут. 

 
Член 32 

 Програмскиот совет на МРТ со мнозинство гласови од вкупниот број членови ги 
избира и ги разрешува Претседателот и Заменикот на претседателот на Програмскиот 
совет на МРТ. 
 Постапката за именување и разрешување на Претседателот и Заменикот на 
претседателот на Програмскиот совет на МРТ се утврдува со Деловникот за работа на 
Програмскиот совет на МРТ. 
 

Член 33 
 Програмскиот совет на МРТ работи и одлучува на седници кои се одржуваат 
најмалку еднаш во три месеци и доколку се присутни најмалку 9 негови членови. 
 Седниците на Програмскиот совет на МРТ се свикуваат по предлог: 

- на Претседателот или Заменикот на претседателот на Програмскиот совет на 
МРТ; 

- по барање на најмалку 5 (пет) члена на Програмскиот совет, поднесено по 
електронски пат на официјалната електронска пошта на МРТ; 

- по барање на Претседателот на Надзорниот одбор на МРТ,  или 
- по барање на Директорот на МРТ. 
 

Член 34 
 Претседателот или Заменикот на претседателот на Програмскиот совет на МРТ ја 
свикува седницата на Програмскиот совет на МРТ во рок кој не може да биде подолг од 
10 дена од денот на приемот на барањето за свикување  седница. 
 Програмскиот совет на МРТ одлуките ги донесува со мнозинство гласови од 
вкупниот број членови присутни на седницата. 
 Програмскиот совет на МРТ за работите утврдени во членот 124, став 1, алинеи 
4,6,7 и 8 од Законот за аудио и аудиовизуелни медиумски услуги  одлучува со мнозинство 
гласови од вкупниот број членови на Програмскиот совет на МРТ во кое мора да има 
мнозинство гласови од вкупниот број членови на Програмскиот совет на МРТ кои им 
припаѓаат на заедниците кои не се мнозинство во Република Северна Македонија . 

 
Член 35 

 Седниците на Програмскиот совет на МРТ се јавни. 
 На седниците на Програмскиот совет на МРТ, без право на одлучување, 
учествуваат: 

- Претседателот или Заменикот на претседателот на Надзорниот одбор на МРТ; 
- Директорот или Заменикот на директорот на МРТ,  и 
- Лица вработени во МРТ, како и надворешни лица, во согласност со Деловникот 

на Програмскиот совет на МРТ. 
Дневниот ред, записниците од седниците на Програмскиот совет на МРТ, 

донесените одлуки, како и изјаснувањето на членовите на Програмскиот совет на МРТ 
при постапката на гласање за одредено прашање, со образложение за причините за 
гласањето, се објавуваат на интернет страницата на МРТ во рок од 7 дена од денот на 
одржаната седница. 
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Член 36 
 За својата работа членовите на Програмскиот совет на МРТ добиваат надоместок 
во висина од една третина од просечно исплатена плата во Република Северна 
Македонија по завршена седница, односно по исцрпувањето на дневниот ред утврден за 
таа седница. 
 Членовите на Програмскиот совет на МРТ кои живеат надвор од Скопје имаат 
право на надоместок на патните трошоци кога присуствуваат на седниците на 
Програмскиот совет на МРТ, во согласност со Правилникот за плати и други 
надоместоци. 
 Надоместоците од став 1 и 2 од овој член се обезбедуваат од средствата на МРТ 
утврдени со годишниот финансиски план.  
 

Член 37 
 Член на Програмскиот совет на МРТ може да биде разрешен и пред истекот на 
рокот за кој е именуван во следниве случаи: 

- настанување на причини поради кои едно лице не може да биде именувано за 
член на Програмскиот совет на МРТ; 

- ако неоправдано отсуствува од три последователни седници на Програмскиот 
совет на МРТ; 

- со поднесување  оставка, или 
- ако со правосилна судска одлука е осуден на казна затвор подолга од шест месеци 

или ако му е изречена мерка на безбедност забрана за вршење на професија, 
дејност или должност. 
Престанокот на мандатот го утврдува Собранието на Република Северна 

Македонија по предлог на Програмскиот совет на МРТ. 
За исполнување на условите за престанување на мандатот на член на 

Програмскиот совет на МРТ пред истекот на времето за кое е именуван, предвидени во 
ставот 1 на овој член, Претседателот, односно Заменикот на претседателот на 
Програмскиот совет на МРТ е должен да го извести Собранието на Република Северна 
Македонија во рок од пет дена од денот на исполнувањето на условите од ставот 1 од 
овој член. 

Во случај кога член на Програмскиот совет на МРТ ќе биде разрешен пред истекот 
на рокот за кој е именуван, Собранието на Република Северна Македонија ќе именува 
нов член на Програмскиот совет на МРТ за преостанатиот дел од мандатот, согласно 
одредбите од член 117 од ЗААВМУ. 

Член 38 
 Програмскиот совет на МРТ ги има следниве надлежности: 

- го следи исполнувањето на програмските обврски, начелата и стандардите  
утврдени во Законот за аудио и аудиовизуелни медиумски услуги, а во случај на 
нивно непочитување е должен писмено да го предупреди Директорот на МРТ и 
може да побара од него да го прекине емитувањето на програмата, 

- ги следи коментарите и укажувањата на публиката во однос на емитуваната 
програма на МРТ и имајќи ги предвид нив може во писмена форма да побара од 
Директорот на МРТ да го прилагоди обемот, структурата или севкупниот квалитет 
на програмската содржина, 

- донесува Деловник за своето работење, 
- ги избира и разрешува членовите на Надзорниот одбор на МРТ, 
- ги избира и разрешува Директорот и Заменикот на директорот на МРТ, 
- го донесува Статутот на МРТ, 
- ги усвојува годишниот извештај за работа за претходната година и годишната 

програма за работа за наредната година на МРТ, 
- ја усвојува Петгодишната стратегија за развој на МРТ, 
- ја усвојува Програмата за развој на нови програмски сервиси, 
- ги донесува Општите правила за уредувачките принципи и програмски стандарди 

во МРТ, и 
- ги донесува општите акти за работењето на МРТ утврдени во Статутот на МРТ. 

Програмскиот совет на МРТ дава согласност на именувањата или разрешувањата 
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на одговорните уредници во МРТ. 
Пред да ја донесе одлуката за именување или разрешување на одговорните 

уредници на МРТ, Директорот на МРТ е должен да побара согласност од Програмскиот 
совет на МРТ. Со барањето за добивање согласност Директорот на МРТ  го доставува и 
мислењето на уредништвото. 

Уредништвото на МРТ го сочинуваат одговорните уредници на програмските 
сервиси на МРТ. 

Доколку Програмскиот совет на МРТ не даде согласност за именување или 
разрешување на одговорните уредници на МРТ, за тоа писмено ќе го извести Директорот 
на МРТ со детално образложение за причините поради кои не е дадена согласноста. 

 
 
НАДЗОРЕН ОДБОР НА МРТ   
 

Член 39 
     Надзорот над материјално-финансиското работење на МРТ го врши Надзорниот 

одбор на МРТ.  
    Надзорниот одбор на МРТ е составен од седум члена кои ги избира Програмскиот 

совет на МРТ врз основа на претходно спроведена постапка на јавен конкурс. 
 Мандатот на членовите на Надзорниот одбор на МРТ е пет години со право за уште 
еден  последователен избор. 
 Надзорниот одбор на МРТ донесува Деловник за својата работа. 

 
Член 40 

 Програмскиот совет на МРТ распишува јавен конкурс за избор на членови на 
Надзорниот одбор на МРТ. 
 Јавниот конкурс се објавува на програмите на МРТ и на интернет страницата на 
МРТ. 
 Јавниот конкурс трае 15 дена од денот на објавувањето на програмите на МРТ. 
 Програмскиот совет на МРТ најмалку 60 дена пред истекот на мандатот на 
Надзорниот одбор на МРТ мора да распише јавен конкурс за избор на членови на 
Надзорен одбор на МРТ.  
 

Член 41 
 Кандидатите за членови на Надзорниот одбор на МРТ треба да ги исполнуваат 
следниве услови: 

- да се државјани на Република Северна Македонија, 
- да имаат високо образование, 
- да поседуваат знаење и најмалку 5 години искуство од областа на финансиското и 

сметководственото работење. 
Кандидатите за членови на Надзорниот одбор на МРТ поднесуваат пријава за 

конкурс во затворен плик со назнака  “за учество на конкурс за Надзорен одбор на МРТ. 
Членови на Надзорниот одбор на МРТ не можат да бидат лицата утврдени во член 

127 од Законот за аудио и аудиовизуелни медиумски услуги. 
 
                                                             Член 42 
Постапката за избор на членови на Надзорниот одбор на МРТ ја спроведува 

Комисија која ја формира Програмскиот совет на МРТ од редот на своите членови.  
Комисијата утврдува дали пријавените кандидати ги исполнуваат условите 

утврдени во конкурсот и до Програмскиот совет на МРТ доставува список на сите 
пријавени кандидати наведувајќи кои од кандидатите ги исполнуваат и кои не ги 
исполнуваат условите од конкурсот. 

 
Член 43 

Изборот се врши со гласање за секој поединечно пријавен кандидат на конкурсот. 
Секој член на Програмскиот совет на МРТ може да даде само онолку гласови колку 

што кандидати се избираат по објавениот конкурс. 
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За избрани се сметаат кандидатите кои добиле најголем број гласови од вкупниот 
број членови на Програмскиот совет на МРТ. 

За неизбраниот број членови на Надзорниот одбор на МРТ јавниот конкурс се 
повторува. 

 
Член 44 

Надзорниот одбор на МРТ од своите редови ги избира и разрешува Претседателот 
и Заменикот на претседателот на Надзорниот одбор на МРТ. 

Начинот и постапката за избор на Претседателот и Заменикот на претседателот на 
Надзорниот одбор на МРТ се утврдува во Деловникот за работа на Надзорниот одбор на 
МРТ. 

 
Член 45 

Надзорниот одбор на МРТ работи и одлучува на седници кои се одржуваат најмалку 
еднаш месечно. 

Надзорниот одбор на МРТ може да работи и одлучува доколку на седницата се 
присутни најмалку пет члена на Надзорниот одбор на МРТ. 

 
Член 46 

Седницата на Надзорниот одбор на МРТ се свикува: 
- по предлог на Претседателот на Надзорниот одбор на МРТ, 
- по писмено барање на најмалку два члена на Надзорниот одбор на МРТ, 
- по писмено барање на Директорот на МРТ. 
Претседателот на Надзорниот одбор на МРТ е должен да ја свика седницата во рок 

кој не може да биде подолг од пет дена од денот на поднесувањето на барањето за 
свикување седница. 

 
Член 47 

Надзорниот одбор на МРТ донесува одлуки со мнозинство гласови од присутните 
членови. 

Доколку бројот на гласовите е изедначен, гласот на Претседателот на Надзорниот 
одбор на МРТ ќе биде одлучувачки. 

Во записниците од седниците на Надзорниот одбор на МРТ задолжително се 
внесуваат податоци за гласањето на секој член поединечно со образложение за 
причините за гласањето. 

 
Член 48 

На седниците на Надзорниот одбор на МРТ, без право на одлучување, учествуваат 
Претседателот или Заменикот на претседателот на Програмскиот совет на МРТ и 
Директорот или Заменикот на директорот на МРТ. 

По  покана од Надзорниот одбор на МРТ, а во согласност со Деловникот за работа 
на Надзорниот одбор на МРТ, на седниците на Надзорниот одбор на МРТ можат да 
присуствуваат и други лица вработени во МРТ. 

 
Член 49 

За својата работа членовите на Надзорниот одбор на МРТ добиваат месечен 
надоместок во висина од една просечна месечна плата во Република Северна Македонија 
според податоците објавени од Државниот завод за статистика. 

Месечниот надоместок за работа на седниците на Надзорниот одбор се намалува 
за 30%, за секое отсуство од седница на член на Надзорниот Одбор во тековниот месец за 
кој се врши исплата. 

 
Член 50 

Мандатот на членовите на Надзорниот одбор на МРТ може да престане пред 
истекот на рокот во следниве случаи: 

- настанување на причини поради кои едно лице не може да биде избрано за член на 
Надзорен одбор на МРТ, предвидени во членот 127 од Законот за аудио и 
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аудиовизуелни медиумски услуги, 
- неоправдано отсуствува од три  седници на Надзорниот одбор на МРТ едноподруго  

или од пет седници во текот на шест месеци, 
- со поднесување на оставка,  или 
- ако со правосилна судска одлука е осуден на казна затвор подолга од шест месеци 

или ако му е изречена мерка на безбедност забрана за вршење на професија, 
дејност или должност. 

 
Член 51 

Претседателот на Надзорниот одбор на МРТ е должен писмено да го извести 
Програмскиот совет на МРТ   за престанок на мандатот на член на Надзорниот одбор на 
МРТ, во рок од 15 дена од денот на настапувањето на случаите од член 51 од овој Статут. 

Програмскиот совет на МРТ ќе избере нов член на Надзорниот одбор на МРТ 
согласно со членот 125 од Законот за аудио и аудиовизуелни медиумски услуги, за 
преостанатиот мандат на разрешениот член на Надзорниот одбор на МРТ. 

Постапката за избор на нов член на Надзорниот одбор на МРТ, Програмскиот совет 
на МРТ ја започнува во рок кој не може да биде подолг од 15 дена од денот на 
разрешувањето на член на Надзорниот одбор на МРТ. 

 
Член 52 

 Надзорниот одбор на МРТ ги има следниве надлежности: 
- врши надзор над материјално-финансиското работење на МРТ и во случај на 

утврдена неправилност му наложува на Директорот на МРТ  да ја отстрани, 
- му дава препораки, предлози или мислења на Директорот на МРТ за прашања кои 

се од финансиска природа, 
- ја усвојува годишната сметка на МРТ, 
- ја усвојува консолидираната годишна сметка,  
- ги разгледува годишниот и кварталните финансиски извештаи за работата на ЈРП 

МРТ и изразува свое мислење,  
- ги разгледува и изразува свое мислење на општите акти кои имплицираат 

финансиски или финансиско материјални аспекти, кои ги донесува Советот или 
Директорот на МРТ, 

- дава согласност на предлог Статутот на МРТ, 
- дава согласност на предлог Финансискиот план на МРТ за наредната година врз 

основа на предлог програмата за работа на МРТ за наредната година, 
- дава согласност на Планот за јавни набавки, врз основа на Финансискиот план, 
- се информира за спроведените јавни набавки на редовно квартално и годишно 

ниво, 
- дава согласност за склучување  Договори за заем или банкарски кредити кои ја 

надминуваат вредноста од 3.000.000,00 (три милиони) денари 
- дава согласност за отуѓување и располагање со имотот на МРТ кој ја надминува 

вредноста од 3.000.000,00 (три милиони) денари  
- донесува Деловник за својата работа. 

 
 

Член 53 
Надзорниот одбор на МРТ е должен во рок од 15 дена од денот на приемот на 

барањето за согласност на Предлог – Статутот на МРТ, Предлог – финансискиот план на 
МРТ, Планот за јавни набавки врз основа на Финансискиот план, за склучување  Договори 
за заем или банкарски кредити, како и за отуѓување и располагање со имотот на МРТ, да 
се произнесе во однос на него. 

Доколку Надзорниот одбор на МРТ не даде согласност за поднесеното барање од 
став 1 на овој член, за тоа писмено ќе го извести Директорот на МРТ со детално 
образложение за причините поради кои не е дадена согласноста. 
 
 
ДИРЕКТОР И ЗАМЕНИК НА ДИРЕКТОРОТ на МРТ 
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Член 54 

Работењето на МРТ го  раководи Директорот на МРТ. 
 Директорот на МРТ има Заменик. 
 Директорот на МРТ и Заменикот на Директорот на МРТ ги избира Програмскиот 
совет на МРТ врз основа на спроведена постапка на јавен конкурс и врз основа на  
поднесена програма за работа на МРТ. 
 Мандатот на Директорот на МРТ и Заменикот на Директорот на МРТ трае три 
години со можност за повторен последователен избор. 
 

Член 55 
 За Директорот на МРТ и Заменикот на Директорот на МРТ може да биде избрано 
лице кое: 

- ќе понуди најквалитетна програма за работа на МРТ, 
- има високо образование, 
- има работно искуство од најмалку осум години во областа на комуникологијата, 

новинарството, информатиката, културата, економијата или правото; 
- искуство со раководење организација од најмалку четири години.  

 
За Директор на МРТ и Заменик на Директорот на МРТ   не може да биде избран 

член на Програмскиот Совет на МРТ и на Надзорниот одбор на МРТ. 
 

Член 56 
 Јавниот конкурс за избор на Директор на МРТ и Заменик на Директорот на МРТ,  го 
распишува Програмскиот совет на МРТ, најдоцна 30 дена пред истекот на мандатот на 
Директорот на МРТ и Заменик на Директорот на МРТ. 
 Конкурсот трае 15 дена и се објавува на програмите на МРТ и на интернет 
страницата на МРТ и во најмалку два дневни весници во Република Северна Македонија 
од кои еден на македонски јазик и еден на јазикот што го зборуваат најмалку 20% од 
граѓаните кои зборуваат јазик различен од македонскиот. 

 
Член 57 

 Кандидатите на јавниот конкурс кон пријавата и соодветните докази за 
исполнување на бараните услови во еден плик, доставуваат и програма за работа на 
МРТ во мандатниот период за кој конкурираат, во друг плик, потпишан со шифра чие 
дешифрирање е во првиот плик. 
 Пријавата и програмата за работа се доставуваат во пликови со назнака: „за 
конкурс за Директор на МРТ  односно  “за конкурс за Заменик на Директорот на МРТ. 
 
 

Член 58 
 Секој член на Програмскиот совет на МРТ гласа само за еден од кандидатите за 
Директор на МРТ и за еден од кандидатите за Заменик на Директорот на МРТ. 
 За избран се смета кандидатот кој добил мнозинство гласови од вкупниот број 
членови на Програмскиот совет на МРТ. 
 Доколку по извршеното гласање ниту еден од кандидатите не го добил 
мнозинството гласови од став 2 на овој член, гласањето се повторува, при што се гласа 
за двајцата кандидати кои добиле најголем број гласови. 
 

Член 59 
 Директорот на МРТ и Заменик на Директорот на МРТ може да биде разрешен пред 
истекот на неговиот мандат во следниве случаи: 

- на негово барање, 
- ако не е во можност да ја извршува должноста повеќе од 6 месеци во континуитет 

и 
- ако не ги почитува програмските обврски, начелата и стандардите утврдени со 

Законот за аудио и аудиовизуелни медиумски услуги и во годишната програма за 



 16 

работа на МРТ и по добиено писмено предупредување од Програмскиот совет на 
МРТ. 

 
Член 60 

 Директорот на МРТ и Заменикот на Директорот на МРТ против кого е започната 
постапката за разрешување претходно се известува за можните сомневања и му се 
овозможува одбрана пред Програмскиот совет на МРТ. 
 Одлуката за разрешување на Директорот на МРТ и Заменикот на Директорот на 
МРТ, покрај другото, треба да ги содржи причините за неговото разрешување, детално 
образложени и одлуката се објавува на ВЕБ страницата на МРТ во рок од 7 дена од 
денот на нејзиното донесување. 

Член 61 
 Директорот на МРТ ги има следниве надлежности: 

- ја претставува и ја застапува МРТ, одговорен е за законитото работење на МРТ и 
за исполнување на обврските на МРТ предвидени со Законот за аудио и 
аудиовизуелни медиумски услуги, 

- го предлага Статутот на МРТ, 
- ги предлага  општите акти за работењето на МРТ утврдени во Статутот на МРТ, ги 

предлaга општите правила за програмските и професионалните стандарди во 
МРТ, а по претходно добиено мислење од уредништвата на МРТ, 

- го предлага годишниот извештај за работата за претходната година и годишната 
програма за работа за наредната година на МРТ и по нивното усвојување ги 
доставува до Собранието на Република Северна Македонија, 

- ја предлага годишната сметка на МРТ, 
- ја предлага програмата за развој на МРТ, 
- дава овластувања во рамките на своите надлежности, 
- ги именува и разрешува одговорните уредници на програмските сервиси, а по 

претходно добиено мислење од уредништвата на МРТ и добиена согласност од 
Програмскиот совет на МРТ, 

- одлучува за вработувања и распоредување на вработените во МРТ, и 
- врши и други работи утврдени со Законот за аудио и аудиовизуелни медиумски 

услуги и Статутот на МРТ, 
Во случај на отсуство или спреченост од работа на Директорот на МРТ работите 

од ставот 1 од овој член ги врши Заменикот на директорот на МРТ. 
 

Член 62 
 Правата и обврските на Директорот на МРТ и на Заменикот на директорот на МРТ 
поблиску се уредуваат со Договор за уредување на меѓусебните односи помеѓу МРТ и 
Директорот на МРТ, односно Заменикот на директорот на МРТ. 
 Во име на МРТ Договорот од ставот 1 на овој член го потпишува Претседателот на 
Програмскиот совет на МРТ. 
 

Член 63 
 Директорот на МРТ може да овласти раководен работник или друг работник за 
застапување на МРТ во определена работа. 
 Овластувањето се дава во писмена форма (полномошно) со содржина и обем што 
ги  одредува Директорот на МРТ. 
 Директорот на МРТ може да даде и генерално полномошно за извршување на 
одредени работи кое се заверува пред нотар. 
 
 
 

VIII. ОРГАНИЗАЦИОНА СТРУКТУРА  НА МРТ 
 

Член 64 
Внатрешната организациона структура на МРТ се засновува врз: 

1. единствен информативен простор на Република Северна Македонија, 
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2. единствена програмска концепција и производство на програма, како 
и единствено планирање на капацитетите, 

3. програмско и техничко-технолошко единство на радиото и 
телевизијата, 

4. единствен развој на МРТ, 
5. единствен економско - финансиски систем и 
6. единствено управување и раководење. 

 
                        Член 65 

           МРТ е единствена програмска, економска, технолошка, работна и организациона 
целина која извршува дејност на производство и емитување на радио и телевизиски 
програми од јавен интерес за граѓаните на Република Северна Македонија, утврдени со 
Законот за аудио и аудиовизуелни медиумски услуги. 
          МРТ ја сочинуваат две програмски единици, една единица за музичка продукција и 
една стручно- административна единица и тоа: 
 

I. МАКЕДОНСКО РАДИО 

II. МАКЕДОНСКА ТЕЛЕВИЗИЈА 

III. МУЗИЧКА ПРОДУКЦИЈА 

IV. ЗАЕДНИЧКИ ФУНКЦИИ 

Член 66 
На второ ниво на организација МРТ има програмски сервиси.  

Програмскиот сервис е програмски, работно и функционално заокружена организациска 
целина во која се извршуваат меѓусебно поврзани и зависни работи, кои обезбедуваат 
реализација на програмата и други функции утврдени со Законот за аудио и 
аудиовизуелни медиумски услуги. 
 
Програмски сервис (ПС) е уредувачко - програмска единица, во состав на Македонско 
РА и Македонска ТВ, во која се обединуваат заокружени делови на програмските 
подрачја, како што се програми и редакции.  
 
I МРA има: 
ПС I - 1 Прв програмски сервис на Македонски јазик - МРА  
 
ПС I - 2. Втор програмски сервис на Македонски јазик - МРА 
 
ПС I -3 Трет програмски сервис на македонско радио – МРА- програма на албански јазик 
т.е. на јазикот што го зборуваат најмалку 20% од граѓаните кој е различен од 
Македонскиот јазик кој емитува програма 24 часа секој ден во неделата. 
 
ПС I – 4 Четврт програмски сервис на Македонско радио – МРА -програми на јазици што 
ги зборуваат другите немнозински заедници. 
 
ПС I- 5. Радио програмски сервис кој се емитува преку сателит наменет за информирање 
на иселениците и граѓаните на  Република Северна Македонија кои живеат во Европа и 
другите континенти, на македонски јазик и на јазикот што го зборуваат најмалку 20%  од 
граѓаните кој е различен од македонскиот и на другите  немнозински заедници.  
 
ПС I - 5. Посебни Радио програми наменети за соседните земји, за информирање на 
иселениците и граѓаните на Република Северна Македонија кои живеат во соседните 
земји, Европа и другите континенти на македонски јазик и на јазикот што го зборуваат 
најмалку 20% од граѓаните кој е различен од македонскиот и на другите немнозински 
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заедници.(Радио програмски сервис преку сателит и посебни Радио програми – Радио 
Македонија). 
 
 
II МТВ има: 
 
ПС II -1. Прв програмски сервис на Македонски јазик - МТВ  
 
ПС II-2. Втор програмски сервис на МТВ-24 часовен канал на албански јазик. 
 
ПС II -3. Трет програмски сервис на МТВ-Канал 3- музика/забава/култура/спорт 
 
ПС II-4. Четврти програмски сервис на МТВ-Канал 4-Канал за документарна програма и 
програма на етничките заедници 
 
ПС II-5. Петти програмски севис на МТВ – Канал 5- Детска програма 
 
ПС II-6. Телевизиски програмски сервис кој се емитува преку сателит наменет за 
информирање на иселениците и граѓаните на Република Северна Македонија кои живеат 
во Европа и другите континенти, на македонски јазик и на јазикот што го зборуваат 
најмалку 20% од граѓаните кој е различен од македонскиот и на другите немнозински 
заедници (во натамошниот текст Сателитски сервис МТВ1 и Сателитски сервис МТВ2) 
 
ПС II – 7. Собраниски сервис 
 
      Програмските сервиси ги раководат  одговорни уредници. 

Уредувачката одговорност за Собранискиот канал  ја има МРТ, а програмската 
шема на Собранискиот канал се усогласува во соработка со Собранието на Република 
Северна Македонија. 

 
 

  
 

IX. ПЛАНИРАЊЕ НА РАБОТАТА И РАЗВОЈОТ НА МРТ 
 

Член 67 
            МРТ е должна на секои пет години да донесе стратегија за развој за наредните пет 
години која содржи и годишни планови за имплементација, што се ревидираат секоја 
година врз основа на анализа на спроведувањето на стратегијата.  
            Стратешката и годишната деловна политика, планот за работа и развој, како и 
планот за производство и емитување на радиотелевизиски програми, се донесуваат 
единствено за МРТ. 
           Со општ акт за планирање  се утврдуваат содржината на планските акти, 
следењето на остварувањето на планираните активности и други прашања од значење за 
планирањето. 

 
Член 68 

            Програмскиот совет на МРТ е должен Годишната програма за работа за 
наредната година да ја усвои и да ја достави до Собранието на Република Северна 
Македонија  најдоцна до 30 октомври во тековната година, а којашто се однесува за 
наредната година. 
            Годишната програма особено треба да содржи: 

- програма за работа за наредната година со планирани активности, особено за 
исполнување на програмските обврски на МРТ согласно со Законот за аудио и 
аудиовизуелни медиумски услуги, 

- финансиски план за наредната година кој ги содржи планираните приходи и расходи 
на МРТ за наредната година групирани по структура и по организациона структура 
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на МРТ, како и предвидените капитални инвестиции на МРТ за наредната година. 
         Во прилог на Годишната програма за работа на МРТ за наредната година се 
доставува и усвоената годишна програма за работа на МРТ за тековната година. 

Надзорниот одбор дава согласност на предлог финансискиот план на МРТ за 
наредната година. 

Финансискиот план  го одобрува Собранието на Република Северна Македонија 
најдоцна до 31 декември во тековната година. 

Годишниот извештај за работа за претходната година и годишната програма за 
работа за наредната година се објавуваат на веб страната на МРТ. 

  
    
                                                                    Член 69 
 Во рамките на расположливите средства и програмата за развој, МРТ има право да 
ги користи и применува новите технологии во однос на своите програми и програмски 
сервиси. 
 Начинот и постапката за применувањето на новите технологии се определуваат со 
програмата за развој на МРТ, што ја предлага Директорот на МРТ, а ја усвојува 
Програмскиот совет на МРТ. 
 

Член 70 
 За постигнување и одржување на поголем степен на програмска и техничко-
технолошки развој, МРТ може да користи дополнителни средства од буџетот на 
Република Северна Македонија за таа намена. 
 
X. ФИНАНСИРАЊЕ НА МРТ 
 

Член 71 
 МРТ се финансира од: 

- средства за финансирање на радиодифузната дејност кои се обезбедуваат од 
Буџетот на Република Северна Македонија во висина од 1% од реализираните 
даночни приходи утврдени во последната донесена завршна сметка на Буџетот на 
Република Северна Македонија.  

- од донации; 
- од продажба на програми и услуги, како  и 
- средства остварени од емитување на аудио и аудиовизуелни комерцијални 

комуникации остварени во рамки на програмски содржини обезбедени врз основа 
на склучени посебни договори со обезбедувачи на аудио или аудиовизуелни дела 
со заштитени авторски права, во согласност со условите од договорот.  
Донациите не смеат да влијаат или да ја нарушат уредувачката независност на     
МРТ.   
Средствата за финансирање на радиодифузна дејност  се распоредуваат на   
следниов начин:  

- 80% за МРТ за покривање на трошоци за создавање и емитување на програмите и 
за техничко-технолошки развој, 

- 15% за ЈП МРД за одржување, употреба и развој на јавната радиодифузна мрежа, 
и  

- 5% за Агенцијата за аудио и аудиовизуелни медиумски услуги. 
 

Член 72  
 МРТ, во согласност со закон, работи со единствена жиро сметка. 
 Приходите и расходите се евидентираат по програмски сервиси и други 
организациони делови утврдени со актот за организација, при што раководните лица 
утврдени со овој Статут и актот за организација на МРТ одговараат за реализација на 
финансискиот план во рамките на својата надлежнст. 
 
XI. МЕЃУНАРОДНА СОРАБОТКА НА МРТ 
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Член 73 
 МРТ остварува соработка со јавни радиодифузни сервиси од други држави. 
 МРТ соработува со меѓународни институции и тела од својот делокруг на работа. 
 МРТ е полноправна членка на ЕБУ (Европска радиодифузна унија). 

 
Член 74 

 МРТ во својата работа, како и во остварувањето на меѓународна соработка, треба 
да ги има предвид директивите на Европската унија, актите на Советот на Европа и 
меѓународните конвенции кои ги ратификувала Република Северна Македонија како и 
искуството на јавните радиодифузни сервиси од други држави, а посебно од земјите 
членки на Европската унија. 

 
 

XII. ОПШТИ И ДРУГИ АКТИ на МРТ И ПОСТАПКА ЗА НИВНО ДОНЕСУВАЊЕ 
 

Член 75 
 Општи акти на МРТ, што ги донесува Програмскиот совет на МРТ, во рамките на 
својата исклучива надлежност се: 

1. Статут на МРТ; 
2. Правилник за внатрешна организација на МРТ; 
3. Правилник за систематизација на работни места во МРТ; 
4. Правилник за плати на вработените во МРТ; 
5. Правилник за надоместоци на патни и други трошоци; 
6. Етички кодекс – кодекс на однесување на вработените; 
7. Правилник за финансиско работење на МРТ; 
8. Правилник за авторски, изведувачки и сродни права и надоместоци; 
9. Правилник за условите за користење на архивски материјали; 
10. Правилник за цените на услугите; 
11. Правилник за безбедност и заштита на работа; 
12. Правилник за заштита од пожари; 
13. Правилник за деловна тајна; 
14. Правилник за јавни набавки; 
15. Правилник за вработување, унапредување и распоредувањена даватели на услуги 

и помошно-технички лица, како и други правилници поврзани со регулирање на 
процедурите за работа во МРТ и 

16. Одлуки и други акти со кои на општ начин се уредуваат односите во МРТ. 
 

Член 76 
 Предлогот за донесување општ акт го доставува Директорот на МРТ со 
образложение за потребата од негово донесување. 
 На предлог Статутот на МРТ, согласност дава Надзорниот одбор на МРТ. 
 

Член 77 
 Програмскиот совет на МРТ и Надзорниот одбор на МРТ донесуваат Деловник за 
работа, секој за своето работење. 
 

Член 78 
 Статутот на МРТ стапува во сила со денот на донесувањето и се објавува во 
Службен весник на Република Северна Македонија. 
 Статутот на МРТ се објавува  на интернет страницата на МРТ. 
 Другите општи акти на МРТ стапуваат во сила 3-от ден од денот на објавување на 
Огласна табла на МРТ. 
. 
XIII. ОБЕЗБЕДУВАЊЕ ТРАНСПАРЕНТНОСТ ВО РАБОТАТА НА МРТ 

 
Член 79 
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 Работата на МРТ, како носител на јавниот радиодифузен сервис во земјата, е 
јавна. 
 За условите и начинот на давањето на услугите од јавен интерес, како и за 
вкупното работење МРТ ја известува јавноста преку:  

- програмските сервиси на МРТ; 
- интернет страницата на МРТ,  и 
- Други електронски и печатени медиуми. 

 
Член 80 

МРТ е должна Предлог-програмата за работа за наредната година со планираните 
активности, особено за исполнувањето на програмските обврски на МРТ согласно со 
Законот за аудио и аудиовизуелни медиумски услуги, јавно да ја објави на својата 
интернет страница, со цел да обезбеди јавна расправа, односно да им овозможи на сите 
заинтересирани страни да можат да ги изразат своите мислења, гледишта и ставови во 
однос на програмата. 

Рокот на траење на јавната расправа не смее да биде пократок од 30 дена од 
денот на објавувањето на Предлог- програмата од ставот 1 на овој член. 
 

                 Член 81 
МРТ е должна Предлог- петгодишната стратегија за развој на МРТ да ја објави на 

својата интернет страница, со цел да обезбеди јавна расправа, односно да им овозможи 
на сите заинтересирани страни да можат да ги изразат своите мислења, гледишта и 
ставови во однос на програмата. 

Рокот на траење на јавната расправа не смее да биде пократок од 30 дена од 
денот на објавувањето на Предлог програмата од ставот 1 на овој член. 

 
               Член 82 

При изработка на суштински измени и дополнувања на Статутот на МРТ, предлог-
текстот задолжително се објавува на интернет-страницата на МРТ, со цел обезбедување 
јавна расправа и можност сите заинтересирани страни да ги достават своите мислења, 
коментари и предлози во однос на предложените измени 
 Рокот на траење на јавната расправа не смее да биде пократок од 30 дена од денот 
на објавувањето на Предлог Статутот од ставот 1 на овој член. 
 

            Член 83 
            Коментарите, забелешките и предлозите на публиката за работењето на МРТ се 
објавуваат на интернет страницата на МРТ заедно со одговорите на Програмскиот совет 
на МРТ, односно во рамки на записниците од седниците на Програмскиот совет. 
 
 
XIV. ПОСТАПКА ЗА СПРОВЕДУВАЊЕ НА ЈАВНИ КОНКУРСИ И 
СКЛУЧУВАЊЕ     ДОГОВОРИ  
 

                 Член 84 
            Начинот и постапката за спроведување на јавни конкурси за избор на програмски 
содржини се уредува со акт на Директорот на МРТ. 
            Јавниот конкурс мора да биде објавен најмалку еднаш во текот на една година. 
            Изборот на програмските содржини по спроведениот јавен конкурс го врши 
Комисија наименувана од Директорот на МРТ. 
 

Член 85 
            Начинот и постапката за набавка на аудио и аудиовизуелни дела се уредуваат со 
акт на Директорот на МРТ, кој треба да обезбеди транспарентност, економичност, 
ефикасност и ефективност во управувањето на финансиските средства на МРТ, согласно 
со годишната програма за работа на МРТ за наредната година, согласно член 91 и член 
92 од Законот за аудио и аудиовизуелни медиумски услуги и актите кои произлегуваат од 
него.  
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Постапката за набавка на аудио и аудиовизуелни дела ја спроведува комисија 
именувана од Директорот на МРТ. 

 
Член 86 

            Постапката за склучување  Договори се уредува со акт на Директорот на МРТ. 
             Иницијатива за склучување Договор со соодветно образложение поднесуваат 
одговорните уредници на програмските сервиси на МРТ, односно друг работник со 
посебни овластувања и одговорности во МРТ. 
 
 
XV. ПРЕОДНИ И ЗАВРШИ ОДРЕДБИ 

 
Член 87 

             Автентично толкување на одредбите на овој Статут дава Програмскиот совет на 
МРТ.  
            Измените и дополнувањата на овој Статут се вршат во постапка и на начин што е 
пропишан за негово донесување. 
 

Член 88 
            Со стапувањето во сила на овој Статут, престанува да важи: Статутот на ЈРП 
Македонска радиотелевизија бр.01-4454/1 од 16.08.2019 година и Статутарната одлука 
бр.01-4979/3 од 13.11.2020 година. 
  
                                                                     Член 89 
             Овој Статут стапува во сила со денот на донесувањето, а ќе се  објави во 
Службен весник на Република Северна Македонија. 
 
 
 

                                                                                 Програмски Совет  
                                                                                     на Јавно радиодифузно претпријатие 

                                                                                 Македонска радиотелевизија 
  
                                                                                                   ▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬                                                                                                                                                                                              
                                   Давор Пашоски 
                          претседател 


